
4th Session, 51st Legislature 
~ew Brunswick 

40 Elizabeth II, 1991 

BILL 

AN ACT TO AMEND THE 
:\11:\ING ACT 

HON. ED:\10ND P. BLANCHARD 

-· 

4e session, Sle Legislature 
Nouveau-Brunswick 
40 Elizabeth Il, 1991 

PROJET DE LOI 

LOI MODlFIANT LA 
LOI SUR LES MI'iES 

L'HON. EDMOND P. BL\.'iCHARD 



EXPLAXATORY I<OTES 

Set·tion I 

The definition '"minerar· is amended. The e\.i~ting definition is as 
follow~: 

··mineral· mean~ Jny n:tturaL solid. inorganic or fos<.ilized organ
ic ~uh~tance and ~ uch other subqance<> a~ arc pre~crihcd h) regula
tion to be mincruk but doe5 not include 

(i1! ~and. :;ra\d. clay or ~oil unle<.s it i~ to be u~ed for ih cllcm
ical or ~peciJi ph~~ical prnpertic':>. or both. or 11herc it i~ taken 
for contained mlllLTal'>. 

( b! ordinur;. ~tone u~ed for building or con,tmction. 

(C! pear nr oeat mo,~. 

rd! hllummmt'- ~hall:. oil ~hale, albertite m inllmatdy a\~ociat
ed ~uh'llanc..:, or pwduct'- dcri1·cd thcrefrom. 

I(') oil e>r natural §:'t'. or 

1jl such other ,uh,t:.ncc':> a.<, are pre~cnbed h~ regulation not to 
be mi!lL'r:.tl•.;: 

Aho. a dcfinillon "'ternpomry hou~ing"' i~ added. 

Section 2 

The section adds Ct:'rtainty to the definition "'mineral"' 

Section 3 

The -,ection aJd~ requirement~ regarding tempc,rar~ hou~ing: used 
by pro.,pectDr~ 

Section .J 

56(JOJ :\Otl.l.ith,tanding 'Uh.,cction (I). 11here prior to the fir~t re
newal of a mineral ,.'I aim the required work ha-, not he en performed. 
the fir~t rellt:\\ctl c>nl;. ~hall h.: granted it 

ra! appli,__·~llH>n fc>r ~u-:h renewal has hcen rn;H_k :11 le3'>! twenty
one da:, pr1or to the c~nni\ n~arJ of the date uf recording. the 
c!J.im. and 

buL a second rcne1.1 a] ,hall not be gr~mted un]c,~ the requm:d work 
for hoth the flr,t and "'ccond terrm has been perfonnC'd 

'JOTES EXPLIC-\TIYES 

Article I 

L3 definition «!IlineraJ., eq modifi~L' La definition actuelle ~e lit 
comme wit: 

«mineraJ, dCsignc toute ~ub~tance n~nurdlc. ~olide, inorg:anique 
ou organtyue fmsilisee et. toll le autre ~uhq;mce de cette nature prcs
crite par reglcmenL mai~ ne s'entC'nd pa<.. 

a! du ~able. du gr3\·ier. de l"Jrgilc ni du ~ol except€ lorsqu"ils 
dol\ent ~tre utili~C~ pour kur'i propri('te~ chirnil]UC.,, ou. phy~i
que~ ~peciale<; ou rour le~ deux. nu encore lorsqu"i]<; wnt c.xtraits 
pour lcur teneur en mmeraux. 

b! de la pierre ordina1re llldi~c;~. pou1 bfttir ou comtruirc. 

C! de la tourbe ni de la \phaigne. 

d1 du ,ehistc biturnincux et perrolit"l:n:. de I'alhL'I"lrtc ni de rou
te~ ~ubqancc~ etroitemcnt a~soc1Ce< a\ ec c.::ux-ci ni de tom pro
duits qui en ueri\'ent. 

I'! du pCtrole ni du g.<l7 nature!. n1 

)1 de toulL's :\Litres wbstance'- L-JUi. par rtglernent. sont dC~ignC~ 
comrnc n'Ctant pas de~ miner,w.\: 

De plu,_Ja definition "logement ternpor<lirc» eq ajmnCe. 

Article 2 

L ·article ajnutc piu~ de preci,ion :, la dCrinliJOn <•mineral, 

Article 3 

Ccne modification impo-..c de' nigenL·c~ i1 l"Cgard du logemcnt 
temporaire utilise par le~ pro'-pectcun 

Article -' 

La di~po~irron actudle ~c lit commc ,uJ!' 

56(101 :'\0nob\lant le parai,'raphc 1!1. lor<.lju·antCrieurcment au 
premier renoun~lkrnent d'un claim. le lra\ail requi~ n·a pas Cte ac
compli. k premier n.·nouvellemcnt ,cuielllL"lll nc peut Ctre accon.!C 
yue s1 

111 !:.1 dcm:mdc dc rcnuuvclkmcm "'ere t:tite \ ingt et un jours 
au mom~ a\antl"annivLT,CilrL" de !.J d,1te de l'enrcg:i~trcment du 
claim. et 

h! le droll prescrit par rCgkmcnt J Cte ~tcquii!C. 

mai~ un -econd renou\'clkmcnt ne ,er a ""-·'-·ordC que ~i le tn\\- ail re
qui~ pour k premier Cl le .~econd tcnnc .l ,:;k; a;._·compli. 



Section 5 

Consequential amendment following from the amendments made 
under -;cction ..:!-of thi~ amemilng Act. 

Section 6 

58.1(6! Contiguou' mineral claims 01 contiguous group~ of con
tiguou:. mineral claim~ rna; he group~·tl under this sect ton onl~ once 
and a mineral clam1 m,1y b: ~nt'red !Tom the group onl~ a~ a re~ult 
of the surrender. e'\pir; l<r ~·anct'llatton of the claim 

rhr Procedure~ arc e~tahli<..hed for separating a min..:ral claim 
tmm a group uf c(_1l1li_!CUO\h mmeral clam1s a~ a re<..ult of a trans
kr. 

Article 5 

Modification correlative a la modification fait.: 3. !'article 4 de la 
prescnte loi rnodificatricc. 

Article 6 

a! L:t di~pn;,nion actuellc se lit comme ,uit 

58.1(6) Le' -.:!aim' contigus ou groupc~ cunllgu~ de claim~ conti
gus ne peuYelll Ctre groupes en vertu du prC~ent article qu·une ~eule 
fois et un cLlim ne pcut etrc '>CparC du groupe que sur abandon, ex
piration ou :.mnulation du claim. 

hJ L)e, procedures ~Olll etablies C!l \'llC de b ~Cparation d'un 
daim ,run groupe de claims contigu' par ~utte d"un tramfert. 



An Act to Amend the 
:\lining Act 

1991 

Her Majesty. by and v.-ith the advice and consent of 
the Legi~lative A~sembl: of ~e\'·i Bruns\\'ick. enacts 
as follows: 

1 Section I of the Mining Act, chapter M-14.1 of 
the Acts of New Brunswick, 1985, is amended 

(a) in the definition "mineral" in paragraph (a) 
by adding "ordinary stone." before "claJ·"; 

(b) in the definition "staker" by stn"king out the 
period at the end oft/re definition and substituting 
a semicolon; 

(c) by adding after the definition "staker" the 
following: 

'"temporary housing·· means a tent, trailer or other 
portable shelter. 

2 The Act is amended by adding after section Ll 
the following: 

1.2( 1) For the purpose of greater certainty. the fol
lowing are minerals for the purposes of this Act and 
the regulations: 

Loi modifiant la 
Loi sur les mines 

Sa MajestC. sur !'avis et du con-,entcment de \'As
sembh~e legi-,lative du Nouvcau-Brun<;,\\ ick. ctecrete: 

1 L'article 1 de la Loi sur les mines, chapitre 
M-14.1 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1985, est 
modifie 

a) a la difinition «mineral» a l'alinia a) par 
l'adjonction des mot~' «dc la picrre ordinairc,}} 
avant les mots «de l'argile»; 

b) a la definition «Staker» dans [a version an
g/aise, par la suppression du point a la fin de la de
finition et son remplacement par llll point-virgule; 

c) par l'adjonction apres la difinition «levi re
gional» de ce qui suit: 

«logcment temporaire)} designc unc rente. une rou
lolte ou un autre abri transportable. 

2 La Loi est modifiie par l'adjonction apr£s /'arti
cle 1.1 de ce qui suit: 

1.2( l) Aux fins d'une plus grande precision. les 
substances suivantes sont des mineraux aux fins de la 
presente loi et des reglements: 



(a) shale to be used in the making of brick, drain
age tile. roof tile or other building materials; 

(h) clay to be used in the making of brick, drain
age tile. roof tile or other building materials; and 

(c) limestone to be used in the making of cement. 

1.2(2) Subsection 11) shall not be construed to limit 
the generality of the definition ''mineral"' in this Act. 

3 Section 35 of the Act is amended 

(a) by renumbering the section as subsection 
35(1 ); 

(b) by adding after subsection ( 1) the following: 

35(2) Subject to subsection (4), a prospector or the 
person on whose behalf the prospector is entering, re
maining, travelling. prospecting, staking or working, 
shall remove temporary housing from the land open 
for pro.'.pecting and :->taking on or before the thirty-first 
day of December of the year in which the prospector 
placed or used the temporary housing on the land. 

35(3) Before the firq day of December. a prospector 
or the person on whose behalf the prospector is enter
ing, remaining. travelling. prospecting. staking or 
working. may appl~/ in writing to the Recorder for an 
exemption from the requirement under subsection (2). 

35(4) The Recorder may grant an exemption to the 
prospector or the person on whose behalf the prospec
tor is entering. remaining, travelling. prospecting, 
staking or working, from the requirement under sub
section (2) for a maximum of twelve months if the Re
corder is satisfied that the exemption is necessary in 
order to prospect. stake or work in accordance with 
this Act and the regulation:,. 

2 

a) le schiste argileux qui doit etre utilise dans la 
fabrication de la brique. de tuyaux de drainage. de 
tuiles pour les toits ou d' autres materiaux de cons
truction: 

b) J'argile qui doit etrc utilisec dans la fabrication 
de la brique. de tuyaux de drainage, de tuiles pour 
les toits ou d'autres mattriaux de construction; et 

C) le calcaire qui doit etrc utilise dans la fabrica
tion du cimcnt. 

1.212) Le paragraphe I I J ne peut etrc interprcte de 
fa~on 3 limiter la portCc g:Cntrale de la definition <<mi
neral» de la presente loi. 

3 L 'article 35 de la Loi est modijU 

a) par la renumerotation de /'article qui devient 
le paragraphe 35( /); 

b) par /'adjonction apres le paragraphe (1) de ce 
qui suit: 

35(2) Sou:.. reserve du paragraphe ( -l- J. le prospecteur 
ou la personne au nom de laquellc le prospecteur entre, 
se tient. circulc, prospccte. jalonne ou travaille, doit 
enlcver le logement tcmporairc de" terres ouvcrtes a la 
prospection et au jalonnement au plus tard le trente et 
un decembrc de l'annCe dam laquelle le prospecteur a 
place ou utilisC le logemcnt tempomire sur les terrcs. 

35(3) Avant le premier dCcemhre.le prospccteur ou 
la personne au nom de laquclle le prospecteur entre. se 
tient, circule, prospecte, jalonne ou travaillc, pcut de
mander par ecrit a l'archivistc d. et re exempte de I 'exi
gence prevue au paragraphe (2). 

35(4) L ·archiviste pcut accord er une exemption au 
prospecteur ou a la persunne au nom de laquelle le 
prospccteur entre. se tient, circuk. prospecte, jalonne 
ou travaille. de !'exigence prtnte au paragraphe (2) 

pour une duree maximalc de douzc mois si 1 'archiviste 
est assure que !'exemption est ntcessaire pour pros
pecter. jalonner ou travail! er confonnCment a la prC
sente loi et aux reglcments. 



35(5) Subject to subsection (4). a prospector or the 
person on whose behalf the prospector entered. re
mained, travelled. pro<pectcd, staked or worked shall 
remove temporary housing from the land open for 
prospecting and staking on or before December 31, 
1991 if the prospector placed or used the temporary 
housing on the land before the commencement of sub
section (2). 

4 Paragraph 56(10)(a) of the Act is repealed. 

5 Subsection 57(2) of the Act is amended by strik
ing out "the conditions under subsection 56( 1 0) have 
been complied with" and substituting "the condition 
under sub~ection 56( 10) has been complied with". 

6 Section 58.1 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (6) and substituting 
the following: 

58.1(6) A mineral claim may be separated from a 
group of contiguom mineral claims only as a result of 
surrender. transfer. C\piry or cancellation of the min
eral claim. 

(b) by adding after subsection (6) the following: 

58.1(7) Where a mineral claim is separated from a 
group of contiguous mineral claims grouped under this 
section. the separated mineral claim keeps the date of 
recording that wa5 determined for the group of contig
uous mineral claim-.,.. 

58.1(8) \Vhere a mineral claim is separated from a 
group of contiguou-.. mineral claims grouped under this 
section. the Recorder shall credit any excess dollar val
ue of the work performed in relation to the mineral 
claims in amounts a~ determined by the holder of the 
group of contiguous mineral claims to 

(a) the mineral claim that is separated from the 
group of contiguous mineral claims. and 

(h) the group nf contiguom mineral claims. 

3 

35(5) Le pro~pecteur ou la personne au nom de la
que11e le prospecteur entre, se tient, circule. prospecte, 
jalonne ou travaille, doit cnlever le logement tempo
raire des terres ouvertes a la prospection et au jalon
nement au plus tard le 31 dCcembre 1991 si leprospec
teur a place ou utilise le logement temporaire sur lcs 
terres avant I" entree en vigueur du paragraphe (2). 

4 L'alinea 56(10)a) de la Loi est abroge. 

5 Le paragraphe 57(2) de la Loi est modifie par la 
suppression des mots «les conditions €noncCes au pa
ragraphe 56(10) ont ete remplies» et leur remplace
ment par les mots «la condition prevue au paragraphe 
56( I 0) a ete remplie». 

6 L'article 58.1 de la Loi est modijii 

a) par !'abrogation du paragraphe (6) et son 
remplacement par ce qui suit: 

58.1(6) Ln claim ne peut etre scpare d"un groupe de 
claims contigm que sur abandon. transfert. expiration 
ou annulation du claim. 

b) par /'adjonction apri!s le paragraphe (6) de ce 
qui suit: 

58.1(7) Lorsqu"un claim est separe d"un groupe de 
claims contigus groupes en vertu du prCsent article, le 
claim separe conserve la date d'cnregi':itrement qui a 
ete fixee pour le groupe de claims contigus. 

58.l(X) Lorsqu"un claim a ete separe d"un groupe de 
claims contigus groupes en vertu du present article, 
1 'archiviste doit crCditer tout cxcCdent de la valeur en 
dollars du travail accompli a l'Cgard du claim pour les 
montants fixes par le titulaire du groupe de claims con
tigus 

a) au claim qui est se pare du groupe de claims 
contigus. et 

h) au groupc de claims contigus. 




